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Linesman Chris 
Deweerdt naar 
2009 Winter 
Universiade in 
Harbin, China 
 
Nog voor het jaareinde pakt de 
Koninklijke Belgische Ijshockey-
federatie uit met een heuse 
primeur. Chris Deweerdt, één 
van de Belgische topreferees en 
linesmen, werd geselecteerd als 
linesman voor het ijshockey-
toernooi van de 24ste Winter 
Universiade die zal plaatsvinden 
in Harbin, China van 18 tot 28 
februari 2009.  
 
De Winter Universiade kan 
worden beschouwd als de 
Olympische Winterspelen voor 
studenten met een topsport-
statuut aan de Universiteit of 
Hogeschool. Zo'n 2.500 deel-
nemers afkomstig van een 50-tal 
landen nemen er aan deel in 
sneeuw- en ijssportcompetities: 
alpijns skieën, langlauf, schans-
springen, Noorse combiné, 
biathlon, snowboard, kunst-
schaatsen, snelschaatsen, cur-
ling en uiteraard ijshockey. 
 
Chris Deweerdt zal de enige 
Belgische official zijn die 
deelneemt aan het evenement. 

 

 

 

 

 

Le juge de ligne 
Chris Deweerdt à 

l’Universiade 
d’Hiver de 2009 à 

Harbin, Chine 
 

Juste avant la fin de l’année, la 
Fédération Belge de Hockey sur 
glace peut encore se prévaloir 
d’une véritable première. Chris 
Deweerdt, un des arbitres et 
juges de ligne belge de haut 
niveau, a été sélectionné en 
qualité de juge de ligne pour le 
tournoi de hockey sur glace de la 
24ième Universiade d’Hiver qui se 
déroulera à Harbin (Rép. Pop. de 
Chine), du 18 au 28 février 2009. 
    
L’Universiade d’Hiver peut être 
comparée à des Jeux olympi-
ques d’hiver pour étudiants qui 
disposent d’un statut de sportif 
de haut niveau au sein d’une 
université ou d’une école su-
périeure. Pas moins de 2500 par-
ticipants, provenant d’une cin-
quantaine de pays, prendront 
part aux compétitions sportives 
sur neige et sur glace: ski alpin, 
ski de fond, saut, combiné nordi-
que, biathlon, snowboard, pati-
nage artistique et de vitesse, cur-
ling et bien entendu hockey sur 
glace.  

Hij zal worden ingezet als linesman bij de 
heren. De deelnemende teams zijn Canada, 
USA, Rusland, Kazakstan, Japan, Korea, 
Slowakije, Tsjechië, China, en Groot- 
Brittannië bij de heren en Canada, Finland, 
China, Japan, Slowakije en Groot-Brittannië 
bij de dames. 
 

'Dit is een hele eer voor mij', aldus Chris 
Deweerdt. 'Ik kijk er echt naar uit want het 
spelniveau is heel hoog. Het wordt een mooi 
toernooi. Ik volg al een tijdje de Winter 
Universiades vanop afstand, jammer dat we 
zelf geen team kunnen sturen. Misschien in 
de toekomst. Onze Secretaris-Generaal 
Christian Pierre, die beroepshalve voor de 
FISU werkt, is daar al een tijdje mee bezig. 
Hopelijk lukt het voor de volgende editie in 
2011.' 

� 

Chris Deweerdt sera le seul officiel belge prenant part 
à cet événement. Il sera impliqué dans la compétition 
masculine en tant que juge de ligne. Il croisera les 
équipes du Canada, des Etats-Unis, de la Russie, du 
Kazakhstan, du Japon, de la Corée, de la Slovaquie, 
de la Tchéquie, de la Chine et de la Grande-Bretagne. 
Le tournoi féminin compren-dra pour sa part le 
Canada, la Finlande, la Chine, le Japon, la Slovaquie 
et la Grande-Bretagne. 
 
‘C’est un grand honneur pour moi’ déclare Chris 
Deweerdt. Je suis impatient car le niveau de jeu est 
très élevé. Ce sera un beau tournoi. Depuis quelques 
temps, je m’intéresse à distance aux universiades 
d’hiver. Dommage qu’on ne puisse y envoyer d’équipe. 
Peut-être dans le futur. Notre secrétaire général 
Christian Pierre, travaillant à titre professionnel pour la 
FISU, s’y emploie depuis un petit moment. Espérons 
qu’il en sera ainsi pour l’édition suivante, en 2011.’ 
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'Voor de KBIJF is dit een stap in de goede 
richting', aldus Christian Pierre, SG van de KBIJF. 
In 2007 hadden we een team klaar staan, maar 
misten we een deel van het budget voor de 
deelname in Turijn. China was uiteraard helemaal 
niet haalbaar door de hoge reiskosten. Maar 
Erzurum (Turkije) in 2011 of Maribor (Slovenië) in 
2013 moeten wel lukken. Er rust een grote 
verantwoordelijkheid op de schouders van Chris. 
Het is immers de allereerste keer dat een 
scheidsrechter wordt uitgenodigd van een land 
dat geen deelnemend team afvaardigt. Zijn 
indrukwekkend palmares heeft de doorslag 
gegeven.' 
 
De Universiade (Winter & Zomer) is een 
organisatie van de Internationale Universitaire 
Sportfederatie (FISU) die haar hoofdzetel heeft in 
Brussel (Oudergem). De spelen worden beide om 
de twee jaar georganiseerd in de oneven jaren. In 
de even jaren staat de FISU in voor de organisatie 
van zo'n 30 Universitaire Wereld-
kampioenschappen van sporten die niet tot de 
verplichte programma's van de Universiades 
behoren. Alle deelnemende atleten zijn studenten 
aan een Universiteit of Hogeschool. CP 

‘Pour la FRBHG, il s’agit d’un pas dans la bonne 
direction’ renchérit Christian Pierre, SG de la 
FRBHG. En 2007, nous disposions d’une équipe 
mais il manquait une partie du budget pour une 
participation à Turin. Il va de soi que la Chine 
n’était absolument pas envisageable en raison du 
coût élévé du voyage. Mais nous devrions y 
parvenir pour Erzurum (Turquie) en 2011 ou 
Maribor (Slovénie) en 2013.  
Une grosse responsabilité repose sur les épaules 
de Chris. C’est en effet la toute première fois qu’un 
arbitre invité est issu d’une nation ne participant 
pas à l’épreuve. Son impressionnant palmarès a 
été décisif.’ 
 
Les Universiades d’Été et d’Hiver sont organisées 
par la FISU (Fédération Internationale des Sports 
Universitaires) qui a pour siège Bruxelles 
(Auderghem). Les Jeux ont lieu tous les deux ans, 
les années impaires. Les années paires, la FISU 
soutient l’organisation de pas moins de 30 
championnats mondiaux universitaires dans des 
disciplines qui ne sont pas obligatoirement reprises 
aux programmes des Universiades. Tous les 
athlèthes participants sont étudiants au sein 
d’universités ou d’écoles supérieures. CP 
 

Meer info op www.fisu.net 
en op www.harbin2009.org. 

Plus d’infos sur www.fisu.net 
ainsi que sur www.harbin2009.org. 
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